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Si naturalis quxdam daretur lingua. ,.
nemo hominum 1llam non calleret , vel al-
tem nollo negocio , utpote natura omnium
& genio confonam, difcerent . ‘Nemo
eft autem qui naturd magiltra idioma quod.
piam edofus loquatur . Exercitatione lin-
guas difcimus & fudio, leviori quidem
maternam , quam und veluti cum lacte,
fugimus; improbo vero cateras. Suppetunt
etiam exempla quedam ab experientia ; in-
fantes enim ab hominum commercio nul-

lam quidem vocem , nifi edo&i , dareno-

verunt. Ita narrat Purchas (r)de puero,

juffu Melabdin Echebar Regis Indoftan feu

Magni Mogorii longe ab hominum con-
fortio innutrito. Legimus apud Joannem
Radvitz (s) ,anno 1661.inventum apud Po-
lonos in faltn quodam Lituaniz geminos
novenpes pueros cum urfis gregatim cr-
rantes. Non facili labore captum ex illis
unum coram Rege flatuerunt; guem Ba-
ptifmate initiavit Epifcopus Pofnanienfis ,
levavit & Sacro Fonte Regina . Puerautem
ille bellvam alte imbiberat aded, utquan-
quam falvis omnis loquelz organis, nec
fermonem ullum proferret, nec difcere
unquam potuerit ., ;
Quzrendus eft ergo inter vulgares prie
migenius 1lle Adamo inditus fermo. Sed
variz €i de re fententiz . Hebfaicam..

-~ linguam maxima Scriptorum pars prafert;
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alit Syriacam malunt; alit Chaldzam vel

Zthiopicam vel Armenam ; nemo tandem
ex Orientalibps vetufatis privilegio in eo
quod artinet ad fermonem alteri concedit
¢t ). Goropius Becanus ferid docet, Bel-
gicam linguam ipfilimam effe primi ho«
minis vernaculam.Sunt tandem inter via
sos doflos non rari, qui primam illam
linguam inzercidiffe penitis arbitrantur ;
alii vo’c%s quafdam illius remanere cen-
fent in Hebraorem cxterorumque Orien~
talium lingais diffeminatas, guarum tamen
radices feré omaes latueriat « Singula me»
do ad examen revocanda,

S. Gregorius Nyflenus ( #) omnium_,
quos noverimus, primus docuit , matricem
ilam linguam intercidiffe ; tenere 'enim fe
ait a viris in Scripturarum fcientia do-
&idimis, Hebraicam linguam non eandem
referre antiquitatis indolem, quam aliz
nonnullz ; Deum autem inter cxtera , qui-
bus popalum fuum donavit , prodigia, il-
lud evam non exiguum contuliffe , ut in
1pfo egrediendi ex Zgyptoarticnlo novam
illis hnguam anteaignotam, & fingulorum
mentibus infufam rraderet. Laudat in eam
rem illud Plal.8e. 6. Cam exrret de ter.
ra Egypii s linguam , quam non novevat
audiviz. 81 enim hec ad Moyfem , aitil
le , referantur , non nifi de Hebraiea lin-
gua expancnda funt, qua fola in fcribens
do ufum illum fcimus.

Judais facile opinionem hanc fuam de
prodigio in exitu populi ex HFgypto de-
bet 8. Gregorius Nyflenus ( x); fed Judzo-

- Tum authotitas quanti facienda fit, igno-.

rat oemo . Porrd locus ille Plalmi illud
tantuminfinuat , Jofephum , id eft, Ifrae-
litas ex Zgypio egreflos vocem loquentis
Domini tanc primim audivife , Qua ve-

DifTertatio

10 ¢ doftorum quotumdam virerum ani-
mad verfione didiciffe fe tradit S. Epifco-
pus, linguam nempe Hebraicam nefcio
quid novi referre,, quod nunquam vetus
fliores lingua fpirarent,1d maxime repu-
gnat do&iffimis noftris Criticis & Hebrai-
cam lingnam 'maximé callentibus , qui in
Hebrazorum fermone mihil non veteftum’
agnofcunt ; concifus eft enim , fimplex , ex-
primendi vim habéns fingularem , foecun.
dus, cum fit pluriam in cateris Orienta-
lium linguis regnantium vocum fons &
origo.

Recentiores illi , qui in S. Do&oris fen-
tentiam conceflerunt, altero fibi argumen-
to perfuadent , primigentam illam lingnam
interiiffe [y J. Qbfervant igitor illi, in.
ipfo Moyfe totique Babélicam confufio-
nem pracedenti atate plura obtinuiffes
nomina, quorum nulla eft in vernaculo
Hebrazorum fermone fignificatio; corum
verd , quorury in Hebrxo occurnit radix,,
illa potuit Moyfes per fe aptaffe,, cumfci-
licet vetera illa nomina in fuam linguam
verteret; forte enim vir ille fapientiffi-
mus novit Hebraicas 1llis etymologias ,
quas modd .in ejus feripfis animadverti-
mus , addere. Similia notant exempla in
variis Hebrais, Gracis, & Latinis Au-
thoribus , pares etymologias & allufio-

_nes referentibus. Majora tamen in Hebr¢o-

rum fermone, quam in ceteris alus Orienta-
libus linguis primzva illius veftigia fuper-
effe, ultro quidem concedunt; negant ve-
1o ipfiffimam effe Adamicam , & omnium,
quotquot nnquam fuerunt, vetuflifimam .

Sed his omnibus duo reponenda; 1. He-
braici fermonis multa nos hodie lateres,
nec proinde monfirt loco habendum, fi
radices plures vel ignoremus , vel in de-
carfu tot fzculorum intercidifle confiet »
In ledtione Sacrorum Librorom nunquam.
non animadvertunt Viri doh voces , qua-
rum radices fruftra nifi in Linguis Arabi-
ci, Chaldza ,& Agypui quarerent. Fa-
miliares illx erant Hebrzis, at €x ejus
Gentis Scriptoribus intelligimus, fed lons
gé defuetudine antiquatz penitdls intercis
derunt.

2. Non abs re opinamur , primzva lin.
gua radices plures in confufione Babelica
& deinceps intercidiffe , ati vernaculo Gre-
corum & Latinorum fermone , multd fane
recentiorl ,reipsd accidiffe conflat: quot
enim veteres in illis radices & voces ab-
rogatz jam & negle@z nonnifi in vetuftis
eorum Scriptorum Operibus fervantar ?
An ergo recta inde confecutione inferamus,
Gracum & Latinum interiiffe; vel illis
falvis, eodem illo argumento Hebraica vel
Adamica linguz cafus probaretur ?

Theodoretus (z) ; Amira (), Myriczus
[ b1, aliique Montis Libani Maronitz,
primzve hinguz honorem Chaldaico , vel
Syriaco vindicantes , rem faciunt pietati
quidem 10 patriam fux ,non critice exas
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De Lingua Primitiva -

fimilitudo ,major olim & ab initio fpeda-
batar . Quod autem vetuftaus privilegium
Hebraice fupra Chaldzam linguam afferit,
illud eft non contemnendum , quod illa
concifa fit prz ifta maxime , & fimpli-
€I1QL »

Duas hafce fententias. conciliaturi viri
-quidam dodi autumarunt , Chaldeum &
‘Hebraicam unum effe enndemque fermo-
nem 3 quare cam Theodoretus Syriaci vel
Chaldzi vetaftatem pretulerit , nihil
aliud eo nomine infinuatum ab illo vo-

lunt, quam veterém Hebraicum fermo-

nem , quem cum vermculo regionis fux
confuderit. Revocant in ecam fententiam
Philonem, afferentem Verfionem Septua-
ginta & Chaldxo adornatam fuiffe ; ficut
& Legem Chaldaicis literis traditam igno-
tam exteris diu latuiffe (¢); ex quoutia
que intelligimus , inter Chaldzam He-
brzamque lingnam nollum fuiffe Viro
huic erudito difcrimen . In eam ferme
Theodoreti interpretationem concedunt
Villalpandus [ 41 & P. Thomaffinus ( ¢),
quibus vifum eft, Theodoretum inter A(-

fertores vetuftatis Hebraica linguz  re-

cenfere,

Qud verd Philoni duas hafce linguas
confundenti reponamus , nunquam fieri po-
tuiffe animadvertimus cum S. Hieronymo
in Daniel. c.r. ut Rex Nabuchodonofor
tres illos pueros officiis Aulz Chaldze de-

ftinatos erudiendos in Chaldzorum idio-

mate traderet, fiquidem Hebraicus com
Chaldzorum fermone confunderetur . Neg
Eliacim loquentem Hebraicd ad Legatos
Ezechiz Regis Judz ( f ) Rabfacem obfe-
craffet; ut Chaldaice potiis vel Syriace
loqueretur ,ne populus, qui forte in mee-
nibus aderat, dicentis verba aufcultaret.
Experimento etiam quotidiano difcimus,
quam - vera de fe teftaretur S. Hierony-
mus (g ), nimirum poft improbum in literis
Hebraicis fludiom, iterum effe nobis la-
borandum  ut Chaldeum addifcamus.
Ad Theodoretum quaod attinet, frufifa
adduceretur in patrocinivim illorum ; qui-
bus Hebraica linguz vetuftas probaturs
‘quo enim in loco deprimava illa lingua
agit, tlie fata Chaldzom inter & Hebraum
collatione, primum illum alteri prafert.
Non ergo utramque linguam coufudit.
Veteres ille etymologiz , Adamicze
linguz reliquiz , .ided fortz 1n Chaldea
illo fuperfunt , quod vernaculus Chal-
dzorum fermo Hebrzi effet dialedus
ex quo fallum ut in utroque illo ea-
dem pariter radices deprehenderentur .
Ad hac,funt qudem , fatemur, radices
quadam 1n Chaldzo, fruftira in Hebraico
querendx j funt viciffim & aliz in He-

nthil habentes fimile . I'a e g. legit He-
brazus ; Hac appellatitur Iicha ( ideft Vi-
rago). Chaldeus autem: Hec appellabitur
multer (lcticta) quia de vira fuo fumpta
¢ff ( Mibbaalah). y g
Quod Amira maxime urget aggamen
tum, illud eft. Abraham ejufque™proge-
nitores Chaldeam referebant originem;;
quare Chaldxo,antequam- Hebraico, tan-

 referens, purum putumque He
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quam vernaculo utebantar fermone ; fu-
perat ergo Chaldzus vetuftate fud He-
braicum. Cui reponimus, 1. Inter gemi-
nas hafce linguas fatis olim conveniffe:
facil® proinde utramque callens Abraha-
mus, cim in Chanaanitidem veniret , lo-

quentes Chananazos ,quornm eft idem ac:

Hebrazus fermo, percipiebat. 2. Fac autem
Abrahamum Chaldxo, antequam Hebrai-
co,affuevife? Quid inde? an proindes
Chaldzus vetnftate potior eft Hebrao?
Ut judicium de hac quaftione feratur, res
ipfa in examen revocanda eft; & utriuf-
que monumenta expendendas

3. Quanquam Hebraicus fermo €x tunc
2 Chaldxorum vernaculo facile diftingue-.

retar, certd tamen conflat , Abraham fa-

“miliam Hebraico affuevifle , antequam ins

Chanaanitidem tranfmigraret i cujus ret
certam  exhibent argumentum Hebraica
nominaipfius Abrahami, Sarz uxoris ejuf-
dem, ficat & parentum , fratrum alque ne-
pofllm .

Cum Jacob in Mefopotamiam -veniens -

ad Labani avuonculi fui xzdes divertiffer ,
nullo negocio refponfa dabat excipiebat-
que. Utrinfque uxoris illius arque ob-
fetricum, ficut & fillorum nomina Hebrai-
cum fonant ; nec nifi ex Hebraicd' petun-
wur allufiones , quas in eorumdem nominum
impofitione pater fibi propofuerat. Non er-
g0, nifi temerg provsis inferimus, Abra-
hamum antea Chaldao afluevifie , quim
Hebraico. 81 Chaldai & Babylonit ori-

-gmis fux authores habuerunt Cham &

Chus, quemadmodum facile fuadet Nem-
rod fibhus Chus, imperii fui fedein Baby-
lone conflituens; fi hac,inquam, vera funt,
monftri profctd loco non habebuur, fi
Abraham , & ejus familia genus & Semo
icum crel
parent ;alterum illam profe@d 4 Chaldai.
€0, quo Babylonii utebantut . Eundem
Hebraicum vernaculum habeat Labanus,
quemadmodum ex impofitis nominibus ab
ipfo & Jacob monumentis ab wutroque
in. monte Galaad ere@is (h), fatis confat.
_Goropius Becanfis, Cimbrice fea  Bel-
gicz linguz antiquitatem demonftraturus,
rem totam egiffe fe putat, fi etymologiis
quibufdam ex ea Lingua, zgre ille qui-
dem, Hebraica primorum parentum no-

mina exponat. Ita e.g. Adan deducitex -

Belgico bat-dan, aggerinvidiz , veluti fi

‘primus _ille. hominum parens agger effet

invidiz oppofitus. Eva ex Eu.vath, idcit
vas fxculi, erat enim Eva hominum ger-

men & principium. Abel ex hat-bely, -

odium sbelli; illatum enim in'fe & Can
bellam mnjuftum Abel execratus eft. Tan-
dem Cain ex cartende, ideft malas finis.
oe €X nos acht, qui neceffitatem cogi-
tando przvidet, Sed Le&Gorum patientid
abuteremur talia referentes: quid refo-
tantes ¢ Qux ,'rogo, lingua antiquitatis
fibt privilegium non affereret, fi non dif-
fimles etymologiz valuerint ?

Arabes, Armeni, Agyptii, Sinenfes,
Zthiopes hzc pro ‘fe afferunt. Plura,
inquivnt i, primorum parentum nomi-
na fuam habent refpondentem in noftra

lin-

h Genzt, 47,
48.
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Jingua fignificationem ; regionem noftram
-frequentarunt vetufifimialli Patriarcha
gens etiam nofira cum vetafhiflimis cer-
vats his profetd omnibus perfnademur,
wernaculum apud nos fermonem 1pGiffimum
‘effe Adamicum . Verum fingula hzc fin-
gillatim muliom pl{né ademonfiratione re.
cedunt 3 omnia verd fimul conveniunt ex
‘his gentibus nulli. Ve_rnaculus Armeno-
yom & Syrorum fermo idem reipsa haben-
“dus eft cam Chaldzo; Chaldaum verd ex
Hebraico derivatum conftat. Hcbraict pa-
+irer furculus eft’ Arabicus, qut fang ori-
ginis oz fimilitudinem adhuc refert . Ara-
bum pater fuit Ifmael filius Abraham;
guare vetufiate 1lli quidem Abrahamum
fion fuperant; nec proindé majorem fer-
monis referre poffunt antiquitatem , nifi
per Abrahamum ad ufque pofteros Noe
Babelice” torris xdificatores afcendant 3
1unc autem zquum tllis jus erit cum Ifraeli-
tis , genus ex Abrahame per Ifaac refe-
rentibus . Reipsd tamen potior erit Ifrae-
Titarum caufa , quodd & Patriarcharum fe-
ries purior apud iftos, quam apud Arabes,
manferit ; & multd fint Ifraelitis vetuftio-
ra, ac certiora, quam apud alias quafcum-
‘que gentes documenta . Moyfes eodem fer-
mone loguebatur ac Abraham'; Abraham
verd codemac Thare: hic, utkcredimus,
codem ac Sem & Noe. Hebrais hodie.
integram manet ejufdem linguz Mofaicz
depofitum ; eofdem Legiflatoris Libros fer-
vant , legunt , & legendo intelligunt: Pa-
ria de fe prodant Arabes, & relique per
orbem nationes. :
ZEgyptii ac Athiopes noftrz ztatis ne.
gocio multd difficilion: linguze {uz antiqui-
atem fupra cxteras omaes efferrent; ca-
yent enim primzva linguz fuz certiori-
bus docullentis, vel fi que fuppetunt’,
intelle@u™ non  percipiuntor . Servantuy
equidem nofird adhuc xtate in Sacra Scri-
ptura Gra;cifqge Authoribus veteris Agy-
ptiorum hifloriz fragmenta ; quibus tamen
gentis illius privilegia  nihil jovantar .
Quz de Plammetico, experimento duorum
fegregatorum ab homidum commercio in-
fantium  primzvam linguam explorante ;
haber Herodotus, fatis probant, HEgy-
ptios nihil de lingue fuz vetuftate pracla-
re {enfifle. Conflat etiam Scriptura teflimo.
nio , primum Agyptiorum authorem fuif-
fe Mizraim filinm Cham; zqué autem.
certum eft Chanaan filum Cham, & fra-
trem Mizraim Hebraice locutum. Curer
g0 Don xque certum erit, Mizraim ejufe
que filios eodem vel non abfimili fermone
ab initio ufos? Ex hoc autem intelligi-
mus , Agyptios etiamfi linguam fuam ex
Adamo repetendam optimis argumentis de-
monftrare potuiffent, nihil inde alind de-
ducuros , quam qudd Hebraeorum vel Phee-
nicum lingua omnivm vetufiffima haben.
da effer.. : ;
. Unicum ergo quaflionis hujus pun&um
In co conftitutum eft, 1. An Noe ejufque
fili1 communi cum Adamo fermone uteren-
:_:ﬂi;_e:l;rAﬂ ..C%dem_ Abraham idit_)maie ]g?-
-retur , ac filin Noe, qui Babelice turris
zdificium aggreffi funt . Duo funt enim

veluth pun@a'certa ,in quibus linguz ome
nes ad onam coaluerunt; in Adamo nens
pe & Noe; in exordio fcilicer Mundiy
& in conftrudtione turris Babelicze . Nea-

- que demonftranduro fufcipimus, toto: ill@

166, annorum intervallo, quod inter crea=
tum Adamum & diluviom 1nterjacet, nihil
in primava illa lingua mutanonis accr=
diffe; nallo enim argumento fiye ea r1es
probaretur, vel affereretur contrarium < Fa-

‘tendum eft’ tamen, vix fieri potuiffe; ut

tanto temporis fpatio nihil incommodi fen=
tiret inter varias effufa gentes lingua il=
la prima@va; inter gentes, inguam, adeo
a fe invicem moribus diffitas, ut ne com-
mune quidem haberent commercivm;certam
enim defignat Moyfes epocham conrubio-
rum inter filios Dei cam filiabus hominum
(i), nempe filiorum Seth cum filiabus
Cain, quafi de re nova & ad,id ufquein-
fuerd. pids ;

Utcumque tamen ‘res habeat ‘fefe, cer- .

tum modo conflituimus’, ‘Noe trefque ejus
liberos: Adamico fermone locutos , quem
integrum fanétumque ejus- familia demnde
fervarit adufque difperfionem Babelicam,
quo tempore Noe, Sem, Arphaxad, Sa-

{e:; Heber adhucl agebant in vivis. Noe '

150. annis circiter poft Babelem vitam ad-

huc produxit;a cojusobitu biennio vel - :
-k Turrim Bae

circiter Abraham vatus eft (k). Si' Ba.
belica linguarum confufio in vltionem fuf-
cepti temeré ab hominibus  confilii divi-
nitds immiffa eft , non  zgrd quidem per.
fuaderemur, immunem , ficut 3 criminé’,
ita etiam a peena fuiffe Noe pariter ‘&
Sem .

Com interim homines in varia orbis lo-
ca difpergerentur , Noe, Sem, Arphaxad
in Mefopotamia & Chaldza fedes reti-
nuerunt fuas. Thare cum tota familia in
Ur Chaldaz morabatur (1), qdo tem-
pore Deus Abrahamo indixit (m): Egre.
dere de tevra tua, & de cognatione, (o
de domo Patris tui. Qua dicendi phrafis
faus exprimit, fedes haboiffe jam diu in
€a regione fixas.

Ex Urbe Ur Abraham in Mefopotamiam
ad Utbem Haran contendit; inde fe con-
tolit in Chanaanitidem, tum in Zgyp-
tum , iterumque in° Chanaanitidem ,~ubi
potiffimim fubftitit. In variis hifce lacis
vernaculo femper ufus fermone, nallo adhi-
bito interprete , videtur. Nec tamen inde
ego intulerim, uwnum enndemque ferma.
nem nbique eorum  locorum regnaffe .
Conftat emm , Chaldzorum vel Syro-
ram, - ficut etiam ZEgyptiorum fermonem
alium tunc fuiffe ab Hebrao ; fed ita.
alium credo, ut non multum ab illo aba
horreret; ex quo facilz qui unum calleret 4
alterum intelligeret . Uno verbo, ita.
apud me conftituo, Mefopotamiam univer=
fam , Chaldzam , Babyloniam, Armeniam,
Syriam, Arabiam , Palzftinam , Pheeni-
clam , & ZEgyptum: ¢o vernaculo ufos fer
mone , qui fatis ad Hebrzum accederet;
ot ligguarum confufio in iis maxime pro=
vincil§®fentiretur , qua muoltim effent ab
ipfis dr_ﬂita.. Teneo pariter conftitutum, pria
migeniz lingux expreffiores charadleres

He.
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De Lingua
Hebrzam fupra czteras fervafle; quod
mihi hifee potiffimim argumentis perfua-
detar. -

Redta fentientes omnes ftatuunt con-
gruentia origini , indoli, dotibus, & pro-
prietatibus nomina fingulis quibufque re-
bus animantibus ; & perfonis impon! 0por-
tere. Si contra hodie nomina abfona,
origine & fignificatione occaltd, indua re-
bus animadvertamus, inde caufa repeten-
da eft, qudd non matrice aliqua, fed ex
alits pluribus coalefcente lingaa utamur.
Cim autem in ipfo rerum exordio uni-
cuseffet fermo , impofita rebus omnibas no-
mina fui non defituebantur fignificatione.

Qud igitur.in cognitionem primavi il-
lius 1diomatis deducamur, feduld animad-
verteadum eft, qua potiffimim lingua ra-
dices contineat primorum nominam tebus
fingulis impofitorum, veramque illorum.
exprimat etymologiam pariter , & figni-
ficationem. Congruunt autem hac omnia
cum vernaculo Hebrxzorum fermone, &
itd congruunt, ut cum alio nunquam .
Impofita hominibus, animantibus, arbo-
ribus 5 locis , metallis Hebraica nomina.
naturam exprimunt , dotes, vitia, im-
pofitz appellationis occafiones ; ecquid
non ® Adam eft tufus, qudd & fubrubrd
terrd, in Hebrxo Adama , dedu@us fuerit.
Heva , fenCheva, derivatur ex Chatab,
vita ; Ifcha, virago, ex Ifch, vir ; Cain, pofs
feflio, ex Cangh,poffidere; Habel eft va-
nitas; Seth, pofuit, fed replevit; Seth
cnim locam Abelis & fatre interfeéti occu-
pavity Eden, deliciz ; Henoch vel Chanoch,
innovatio, dedicatio &c. Brutis impofita.
nomina fignificationem retuliffe fuam, ficut
& caxtera locorum , fluminum , Urbiam,
& Provinciarum, fumm3 laboris conten-
zione Bochartus demonfiravit.

Statuendum eft igitur, fivé Hebraicum
fermonem ipfiffimam effe Adamicum, &
Noemicum, five ed deducendi fumus,ut fa-
teamur Moyfem genuina fingulorum no-
mina ad arbitrium procudiffe , novis hif-
ce fuis ex Hebrzo fermone deduéis in
locum veterum & primigeniorum f{ubfitu.
tis. Felix plane viri ingenium, qui inea
nominum tranfmuratione potuit vernaculi
fermonis zque fignificativa,, & non diffi.
milibus duta etymologiis nomina in lo-
cum Veterum fubftitaere. Hec ggre quidem,
fed tamen utcumque in lucubratione aliqua
fcribenda , in qua rara tantdm nomina
tranimutanda , tentarentur; fed in fpiffo
quodam Opere , quale” Pentateuchum agno-
fcimus, vix fiert poffe credimus . Opus
ctiam fuiffet , ceteros poft Moyfem Scrip-
tores eamdem cuom illo methodum fequutos
fuifle, quod factu poffibile minime credimus ,

Fac tandem Moyfem caxterofque Sacros
Hebrzorum Scriptores hanc fibi metho.
dum fawiffe: anne poterant eam pariter

legem prophanis etiam Seriproribus, inte-

gris gentibus , arque infeftiimis Judaici

-nomints adverfariis imponere , qui feiheet

omnes 1i{dem , ac Moyfes, nominibgs Ut-
bium, lacorum, hominum, provinciarim, flu-
minum uterentur ? Unde tamr concors fen-
tenuarum affinitas & fimilitudo 5 nifi 2
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lingui illd primitivd;," cujus veftigia in.
omaibus ferme linguis ac gentibus refidua 2
Nomina Cham, Chanaan, Sidon , Mefor ,
Mizraim, Aram, Affur; Babel, Jorda-
nis, five Jaerden, Bden, Ninive, Eu-
phrates, Ararat, Libanus, & alia multa,
Sacris @que ac Prophanis funt familiaria.
Vero igitur propius exiftimamus, primx-
vam hominum linguam Hebraicam . fuiffe.

Satis jam occupavimusobjectionem illam
& raris “illis nominibus deducam , quo-
rum nollz funt in Hebrazo radices. Oc-
currere tlla quidem ultro fatemur ; fed
privilegio - vetuftatis , quod Hebraice lin-
gua afferwmus , nihil officinnt, Quis coim
monftriloco habuerit, fi abolitg jam duorum
millivm annorum  defuetudine f{ermonis
voces quzdam interterint , quarum tameci
veluti depofitum affines quadam & colla-
terales lingua fervarint 2 Jure quin etiam
pofthminit reftituendus eft 1llis primas,
quem tenebant in vetufliffimo- & fimpli-
ci{fimo idiomate locus. Ad hac , qugnam
ratio cogit, ut in wvernaculo Hebrgorum -
fermone - etymologias omnes quaramus
nominum, {ive apud Moyfem s five in Libris

‘Sacris occarrentium ? ‘Nonne ex «illis plura

2 primzva illa lingua funt aliena, dedu-
&aque potidis ab extérno aliquo {€rmone,
quonamillo yincertum # Non eft ¢nim no-
bis, nifi .de tempore ante diluviom & lin-
guarum confufione, habenda ratio.

Alind 1n eam rem argumentum €x €0e
ducitur, qudd & vernaculo Hebraxorum.
fermone facilé repetitur fignificatio nomi-
num, vetuftiffimis gentium Numinibus im-
pofitorum , qua f{ant nomina genuina,
erant hominum ztate interdum diluvium
ipfum fuperantium . Porrd nomina illa ex
Oriente 1n Graclam totumque laté mun-
dum divulgata , in alis omnigs linguis
inanem referant fonum; cim viciflim in.
Hebrzo & fuam habeant fignificationem,,
& rei prodant originem . Ita gmmon idem
eft ac Cham. Idem eft ettam Gracis Zeus,
Jupiter, ac Hebregis Chans , nempt ardens,,
fervens. Jupiter five Jowis, congruit cum
Hebrao Jows , Jehova , Jao, Deus. Japetus

- eft Japheth ; Smy eft Sem ; Neptunus refers

tur ad Hebrzum Niphra , quod eft exten-
di. Poferdon, Grzcum Neptunl nomen,
deducitur ex Phafab , extendere. Vulcanus
ipfe ekt Tubal cain. Ares, id eft Mars,,
repetitur ex Aritz, fortis, violentus ;
Venus ex Benoth , puelle , five ex Bana, fi-
lios habete, domum conftruere ; & fic
de czteris . :
Mufica inftrumenta ante diluviom ob-
tinebant, ipfo Moyfe Genef.4. 21. teftan.
te, quoraum nomina apud Grzcos & La-
tinos manent ; fed incerta apud illos ety«
mologia offertur in Hebrao fermone; fic
ut & Hebrzorum fcripta primos €orume
dem inflrumentorum Authores produnt.
Nomina gentium , provinciarum , am-
nium , montium, vetnftifma font & bars
bara plerumque Gracis &/ Latinis , ficut
& gentilia Hebrais , quorum fermo & ge-
nuinas illorum explicationes, & primos
Urbium Authores ac gentivm Patres apes
riunt. Nonneconjedturam inde capere lis
cet,




